Magna PT B.V. & Co. KG

M MAGNA

1555,

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7181883/ 18.03.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

A8022484S
_ SoAAds 382
Delivery note
Weights (gross/net)
Gross weight  1.925,700 KG Net weight 1.587,600 KG Volumes 2,520 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550724441 1.960 PC 1.587,600 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441Position3
900001 TBA-520921 7 PC 105 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 140 PC 181 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
800003 TBA-501668 140 PC 36 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
800004 TBA-550528 7 PC 16 KG
VDA KLT Pallet Cover A0OB06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
RKUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: /-(.
Quantits effettiva;
Tipa Imballaggio:
Quantita Imballi
Conformita alle schede d'imballo; ]Z{
Data congrollo: _1' =5 2),,4,
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rosa = Essemplare per mittente
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verde = Essemplare per transportatore

Y = Lupy U
pink = Copy for sender
bius = Copy for conslgnea
geeen = Copy for cardler

VAU = CAGIE I IV
rosa = Exemplar for efsender
blaa = Exemplar for modiager
grbn = Exemplar for befordrar

griln = Exemplar fiiz Frachtfohrer \v@éixemplaire cu transporteur
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